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Mönche vor der konstantinischen Zeit lebten 
in Hütten und Höhlenklöster. Die Anfänge 
der syrischen Klöster waren Kolonien von Zel- 
len, die sich um das Cónobium und das Kirch- 
lein gruppierten. Die ausführliche Beschrei- 
bung dieser Kolonien ist bei Sozomenus, 
Theodoret und Ätheria zu lesen. Weiterhin ist 
auch zu bemerken, daß Sozomenus und Theo- 
doret keine ausführliche Geschichte des 
syrisch-mesopotamischen Mönchtums schrei- 
ben, sondern über die Biographien von einigen 
der berühmtesten Mönche berichten wollen. 


Ab Ende des 4. Jhds. fing man an, außer Hüt- 
ten und Höhlenklöster auch in der Öffentlich- 
keit Klöster zu bauen. Zweck des Bauens war, 
für die Ausbildung der Kleriker mehr als Ge- 
bet und Einsiedelei zu betreiven. 

Alle Klöster zu zählen ist nicht möglich. Nur 
innerhalb 120 km im Tur-Abdin gab es 95 
Klöster. Am dem 5. Jhd. bildete sich das syri- 
sche Mönchtum in verschiedenen Formen, 
wie: Säulen stehen, Ketten tragen, sich fesseln, 
Steine am Rücken tragen, in Kälte und Wärme 
draußen bleiben, nicht die Sonne sehen, stän- 
diges Laufen, in der Einsamkeit leben, usw. 
Die einzellebenden Mönche waren von einem 
Kloster abhängig. Es gab auch Gruppierun- 
gen, die im sozialen Bereich den Armen und 
Notleidenden halfen. 

Gebet und Fasten waren im strangsten Sinne 
selbstverständlich. Mit all dieser strengen 
Lebensführung fühlten sich die Mönche als 
Apologeten des Glaubens. Viele verließen ihre 
Zelle und gingen in die Stadt, die Häresie zu 
bekämpfen. 


3: Eintritt ins Kloster 


Bis zum 6. Jhd. hatten die Syrer keine einheit- 
lichen Regeln und Bestimmungen, vielmehr 
waren die Klosterregeln von ihrem jeweiligen 
Gründer bestimmt. Johannes von Ephesus 
klagte, daß die geltenden Bestimmungen nicht 
mehr frei jeden einzelnen Kloster überlassen 
werden dürfen, sondern die Herkunft und 
Motive des Kandidaten zu überpfufen sind. 


Klosterleben 


Das Leben im Kloster wurde auf drei Katego- 
rien aufgeteilt: Arbeit, Gebet und Studium. 

Je nach Art und Bestimmung des Klosters lag 
das Gewicht mehr auf der einen oder anderen. 
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nien in der Zeit des Kaisers Kon i 5 
lebt haben. SIANUNUS, gs 
Eine Ergänzung des Berichtes von Sozomenus 
über das syrische Mönchtum bildet die vom 
Bischof Theodoret von Cyrrhus verfaßte Ge- 
schichte (Historia religiösa) nennt er sie in sei- 
ner Vorrede ausführlichere Biographien der 
mesopotamischen und nordsyrischen Mönche 
aus dem 4. Jhd. und der ersten Hälfte des 5. 
Jhds. 

Früher hatte man geglaubt, daß das syrische 
Mönchtum eine Nachbildung des ägyptischen 
Mönchtums sei, natürlich ohne chronologi- 
sche Daten zu berücksichtigen. 

Dazu sagt Schiwietz folgendes: ,,Es entsteht 
hier die Frage, ob das syrische Mönchtum in 
Mesopotamien als Nachahmung des #gypti- 
schen zu betrachten bzw. ob es in Anhängig- 
keit von diesem entstanden sei. Weder in den 
monastischen Lebensbildern der Historia reli- 
giösa Theodorets noch in der Kirchengeschich- 
te des Sozomenus findet sich irgendeine An- 
deutung, aus der man schließen könnte, daß 
Schüler oder Nachahmer des ägyptischen An- 
tonius die Mönchsideen nach Mesopotamien 
verpflanzt hätten. Sozomenus behauptet bloß, 
daß die Mönche dieser beiden Länder mitein- 
ander gewetteifert hätten. Die Annahme einer 
Verpflanzung des Mönchtums aus Ägypten 
nach Syrien bzw. Mesopotamien ist aber auch 
aus chronoligischen Gründen nicht zulässig”. 
Antonius ist 356 n.Chr. gestorben. 

Jakob von Nisibis (1338) führte aber bereits 
vor der im Jahre 308 erfolgten Übernahme des 
Bischofsamtes in seiner Vaterstadt die mön- 
chische Lebensweise in Izlo Tur-Abdin. Mit- 
hin muß der Anfang seines Mönchslebens in 
die ersten Jahre des 4. oder gar in die letzten 
Jahre des’3. Jhds. hinaufdatiert werden, und 
diese Hinaufrückung muß infolgedessen auch 
für den Mönch Abbun (Sozomenus sagt: Ao- 
nes), den Begründer des Mesopotamischen 
Mönchtums, gelten. 

Zu dieser Zeit kommen andere berühmte und 
uns bekannte Mönche, wie: Mönch Halas, 
Gaddanas, Azizus, Eusebius der im Klausur 
bei Harran lebte, Protogenes, Barses der spä- 
tere Bischof, Julianus Sabe usw. Nach einer 
ausführlichen Untersuchung der chronologi- 
schen Daten sagt Schiwietz: ,, Es ist demnach 
nicht ausgeschlossen, daß dem syrischen 
Mönchtum in Mesopotamien die Priorität vor 
der durch Antonius im Jahre 306 in Ägypten 
ins Leben gerufenen mönchischen Lebenswei- 
se abseits von den menschlichen Kulturstâtten 
zuerkannt werden ۰ 


Die obengenannten Eisiedlerkolonien der 


C emmi mam 


um von dem Bischof Ignatius von Antiochien 
vor Überhebung über die Bischöfe gewarnt. 


Weitere Hinweise über das syrische Asketen- 
tum erhalten wir aus dem Pseudoclementini- 
schen Brief, der im 3. Jhd. verfaßt worden ist 
„ad virgines”. Nach neueren Forschungen ist 
dieser Brief im Raum Syriens verfaßt worden. 
Darüber ist ein ausführlicher Bericht bei Schi- 
wietz (Mönchtum 111 21) zu lesen. Die Asketen 
männlichen Geschlechtes werden los 
bethulo, d.h. Jungfräuliche oder Cölibatere 
genannt, die sich der beständigen Jungfräu- 
lichkeit um des Himmelreiches Willen weihen 
lassen, auch ١ Gabre oder Ahe qudi- 
sche, diese sind die heiligen oder enthaltsamen 
Männer oder Brüder. genannt. Die Asketin- 
nen heißen Sanaa İNiohs 

d.h. die heiligen (gottgeweihten) Jungfrauen. 
Man findet für die Asketin die Bezeichnung 
mac lis d.h. Tochter des Bundes. 


2: Anfänge des Syrischen Mönchtums 


Die Quelle unserer Kenntnisse über das 
Mönchtum in Syrien ist primär der Kirchen- 
historiker Sozomenus, der die Berichte über 
die hervorragenden Vertreter der neuen mön- 
chischen Lebensweise in seine Kirchenge- 
schichte eingeschaltet hat, spricht von den 
Mönchen des syrischen Ländergebietes an drei 
Stellen: 

A — Im Gebirge von Edessa; 

B- Im Gangalisberg bei Amid; 

C- Im Gebirge von Antiochien, 

Sozomenus berichtet, daß drei Mönchkolo- 


Meryem Ana-Kirche, Hah, 
Tur-Abdin. 


erheben wollten. 

Weiterhin finden wir Anweisungen in der Di- 
dache (Didache X1, 3—6) für die Asketen, die 
durch die Dörfer und Städte zogen und das 
Evangelium verkündeten, ohne irgendwo an- 
sässig zu werden. Sie lebten in nötiger Armut 
und empfingen kein Geld für ihre Verkündi- 
gung des Evangeliums. Es genügte ihnen, daß 
man ihnen Nahrung bot, sonst forderten sie 
nichts. 

Diese Wanderasketen hatten selbstverständ- 
lich auch auf die Ehe verzichtet, denn ein sol- 
ches enthaltsames Leben vertrug sich nicht mit 
den Sorgen um die Familie. 

Dies bestätigt auch Eusebius von ۰ 
„Sehr viele Jünger der damaligen Zeit, ließen 
sich von dem göttlichen Worte entflammen, 
der wahren Weisheit sich mit der innigen Liebe 
hinzugeben. So folgten sie zunächst dem Rate 
des Herrn und verteilten ihre Habe unter die 
Armen; dann verließen sie auch ihre Heimat 
und gingen an die Arbeit der Evangelisten; sie 
wollten die Ehre erlangen, Christus bei den 
Völkern zu verkünden, die von dem Worte des 
Glaubens noch nicht gehört hatten und ihnen 
das Buch der heiligen Evangelien zu überbrin- 
gen”. (h.e. Ill, 38). Ein solches opferfreund- 
liches und in mühsamer apostolischer Arbeit 
aufgehendes Wanderleben verschaffte den 
charismatisch begabten Askelen in den christ- 
lichen Gemeinden hohe Bewunderung und da- 
her werden die Christgläubigen in der Lehre 
der zwölf Apostel gemahnt, die Diakone und 
Bischöfe, die in den bereits geordneten 
Christengemeinden tätig waren, ebenso zu eh- 
ren wie die wandernden charismatisch begab- 
ten Asketen. Und die Asketen werden wieder- 
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— Der syrische Bereich war Edessa, Nisibis 
und Gundischapur in Persien. Die griechi- 
sche Sprache lernte man hier in den Kloster- 
schulen als Fremdsprache. Es gab in diesem 
Bereich einige Gelehrte, die die griechische 
Sprache wie ihre Mitbrüder in Antiochien 
beherrscht hatten, z.B. der Historiker Bi- 
schof Johannes von Ephesus. Er hat die 
griechische Sprache im Kloster Kankrit bei 
Amid gelernt, danach wurde er Bischof für 
die Stadt Ephesus (Izmir). Er schrieb seine 
Kirchengeschichte in griechischer Sprache. 
Natürlich haben die anderen Autoren ihre 
Werke nur in syrischer Sprache geschrie- 
ben, wie Ephrem der Syrer, Jakob von Sa- 
rug usw. 

Also das syrische Volk baute seine Ausbil- 
dung auf zwei Sprachen aur. Wie die heuti- 
ge Schweiz und deren drei Sprachen. 

Die heutige Ausbildung der Syrer be- 
schränkt sich auf zwei Klöster in Tur- 
Abdin, im syrisch sprechenden Bereich. In 
arabisch sprechenden Ländern ist die Aus- 
bildung zu schwach. Heute vorhandener sy- 
rischer Klerus wird meistens in den syrische 
sprechenden Klöstern ausgebildet. 

Der Ausbildungsgrad in der Theologie ist 
gut, wohl im wissenschaftlichen Bereich zu 
schwach. Die in den Klöstern 5 Jahre lang 
erzogenen Schüler sind vorwiegend biblisch 
orientiert. Anhand der neueren Literatur 
und durch das Lesen der geschichtlichen 
Lektüre, die sie über die neuen Forschun- 
gen hinweisen, erlangen einige Geistliche 
besondere Kenntnisse. Die sogenannte 
Selbsterziehung: z.B. schufen einige Geistli- 
che der syrisch-orthodoxen Kirche in Euro- 
pa in kurzer Zeit für sich eine private Bibli- 
othek an. 


6: Die Musik in den Klöstern 


Die syrische Kirchenpoesie besteht aus drei 


Gattungen: Se 
A- Quole; 5 US 
B— Madrosche; les 
C- Enjone. Yalan 


Die Madrosche sind die ältesten dieser Dich- 
tungen. Sie stammen von Ephrem dem Syrer 
(1373). 

Die Owole und die Enjone sind aber um das 6. 
Jhd. entstanden, die den europäischen Tropen 
entsprechenden Enjone und die hymnischen 


Quole. . ۱ 
Betrachtet man dagegen nicht die Textproduk- 


fußer) an dem Fluß Euphrat in der Nähe 
des Klosters Abhai in Gargar. 

— Kloster der Syrer in Skethis-Ägypten. Es 
wird auch Joldath Aloho (Gottesgebärerin) 
genannt. 


7. Jahrhundert 

— Kloster Mor Abrohom bei Midyat. 

— 790 - 1700 Kloster Mor Barsaumo bei Mili- 
tini (Malatya) Patriarchalsitz und Ausbil- 
dung. 


4: Stand der geistlichen Ausbildung in 
den Klöstern 


In der syrischen Kirche ist vom zweiten Jahr- 
hundert an der Klerus der Träger der ausgebil- 
deten Schicht. 

Außer der Theologie finden wir in der Litera- 
tur, daß viele Mönche, Diakone, Priester, Bi- 
schöfe und Patriarchen sich in profanem Stu- 
dium besonders ausgebildet haben; so hören 
wir, Patriarch Theodosios soll Arzt gewesen 
sein, Johannes X. war ein bekannter Lehrer 
und Künstler. Johannes von Mardin war Ar- 
chitekt und in der Geometrie. Im Kloster hat- 
ten die Mönche die Möglichkeit, sich in den 
dort vorhandenen Bibliotheken zu bilden. In 
der Klosterschule erntlernten sie das Schreiben 
und das Lesen, dann konnten sie sich auch im 
Studium der Theologie, Philosophie und pro- 
fanen Wissenschaften bilden. Die berühmteste 
Schülen der syrischen Kirchen im 4. — 6. Jhd., 
die die ganze Christenheit bewegt haben, wa- 
ren die Schülen von Antiochien, Edessa und 
Nisibis. Natürlich waren ihre Gründer und 
Leiter Mönche und Bischöfe. 


5: Zwei Bildungskreise in den syrischen 
Klöstern 


Die Syrer waren auf zwei Sprachen eingestellt. 

Nämlich auf die Griechische und die Syrische. 

— Der griechische Bereich war Antiochien und 
die Städte an der Küste des Mittelmeeres bis 
Palästina und den mit diesen Städten in 
Verbindung stehenden Klöster. Die syri- 
schen Patriarchen, die an diesen Klöstern 
ausgebildet wurden, verwendeten nur die 
griechische Sprache. Es gibt keinen Zweifel 
daran, daß sie kein Syrisch kannten. Dies 
wäre undenkbar wenn wir die sozialen, ge- 
sellschaftlichen, politischen und religiösen 
Verhältnisse der Stadt Antiochien und de- 
ren umliegenden Dörfer betrachten. 


un. 


— Kloster Mor Bosus in der Nähe von Hiram 
zwischen Apamäa und Homs. 

— Kloster Telado, auch Mor Eusebuno ge- 
nannt, beim Dorf Telado in der Nähe von 
Antiochia; Simeon Stylit ist in diesem 
Kloster ausgebildet worden. 

— Kloster Mor Matthai bei Moussel. 

— Kloster Mor Zakkai. 

— Kloster Kartmin (St. Gabriel) 5 km östlich 
vom Dorf Kartmin Tur-Abdin. 


5. Jahrhundert 

— Kloster Mor Jakob in der Nähe vom Dorf 
Salah Tur-Abdin; ab 1365 war es der Patri- 
archalsitz von Tur-Abdin. 

— Kloster Mor Jakob Malphono oder Neph- 
schotho im Gebirge von Edessa südlich der 
Stadt ca. 5 km. 

— Kloster Mor Agin in Izlo Tur-Abdin. 

— Kloster Kube (St. Kosmas) im Gebirge von 
Edessa. 

— Kloster Mor Markus in Jerusalem. 

— Kloster Gubo Barojo. 

— Kloster Mor Hunanjo, 5 km östlich von 
Mardin; von 1293-1933 war es Patriar- 
chalsitz. 

— Kloster Mor Silo in der Stadt Sarug. 

— Kloster Phsilto (Skulptus) bei Tell. 

— Kloster des hl. Kreuzes in der Nähe vom 
Dorf Zaz Tur-Abdin. 


6. Jahrhundert 

— Kloster Mor Melke im Izlo Gebirge Tur- 
Abdin. 

— Kloster Mor Thoma Apostel (Kanneschrin) 
am Fluß Euphrat, Manchmal stieg die Zahl 
der Mönche bis 370. 

— Kloster Mor Abai nördlich vom Dorf Kalu. 

— Kloster Magdalena in Jerusalem. 

- Kloster Fesgin ( RS = Die Bar- 


St. Gabriel-Kloster, 
Tur-Abdin. 


Es gab Klöster, die Landwirtschaft und Vieh- 
zucht betrieben. Auch Handarbeit und Fisch- 
fang fehlten nicht. 

In einigen Klöstern schrieben die Mönche nur 
Bücher, schrieben sie auch ab oder übersetzten 
sie. Es gibt ein Dorf im Tur-Abdin, östlich von 
St. Gabriel, das heißt Basikle )\leo ححا‎ 
Beth-Skolo, in dem die meisten der Dorf- 
bewohner Pergament für das Schreiben der 
Bücher produzierten. Der Dorfname ist da- 
durch entstanden. Bis zum Weltkrieg waren 
ihre Werkzeuge vorhanden. Das fertiggestellte 
Pergament schickte man zu den einzelnen 
Klöster. 


Einige Klöster vom 3. — 6. Jhd., in denen Aus- 
bildungsstätten aus der Geschichte bewiesen 
sind: 


3. Jahrhundert 

— Kloster Joldath Aloho (Gottesgebärerin 
oder Fremde Mönche) im Berg Edessa, 
auch Kloster (der Seelen) genannt; gebaut 
251 A.D. 

- Kloster Sugnin bei Amid (Diyarbakir). 
Durch die Verfolgung des Kaisers Julien 
floh Mor Matthai aus diesem Kloster ins El- 
fof Gebirge bei Moussel und gründete dort 
ein neues Kloster. 

— Kloster Prophet Elias, oder Kankrit ge- 
nannt. Es liegt beim Dorf Kankrit-Amid. 


4. Jahrhundert 

— Kloster Mor Ahrun; gebaut 389 von Mönch 
Ahrun aus Saug in der Nähe von Militini 
(Malatya). 

— Kloster Mor Jakob in der Nähe von Kai- 
schum. 

- Kloster Madenhoje (der Ostlichen) im Ge- 
birge von Edessa, 
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Jülyen takvimi ile 
Gregoryen takvimi 


365,2425 günlük dönencel yılın yaklaşık değeri 
üstüne kurulmuştur. 


Gregoryen takvimi gerçek yıldan birazcık faz- 
ladır. 


365,2425 — 365,2422 = 0,0003. 


Yani bu takvim 10.000 yılda üç günlük hata ile 
dogrudur. 

Gregoryen takvimi Fransa'da 1582'de kabul 
edilmiştir. 

İngiltere Parlamentosu Gregoryen takvimini 3 
Eylül 1752 günü kabul etmiştir. Bu takvimi 
Rusya 1918'de, Yunanistan 1927'te, Türkiye 
ise 1 Ocak 1926'da kullanmaya başlamıştır. 


Bu takvim bugün hemen hemen her ülkede be- 
nimsenmiştir. Ne yazık ki Ortodokslar dini 
bayramlarını hâlâ Jülyen takvimine göre yap- 
maktadırlar. 

Bilim adamları tamamen hatasız bir takvim 
üzerinde çalışmalarını sürdürmektedirler. 


Yeni Hesap Jülyen takvimi 
gecikmesi 

5 Ekim 1582 15 Ekim 1582 10 gün 

1 Mart 1700 12 Mart 1700 11 gün 

1 Mart 1800 13 Mart 1800 12 gün 

1 Mart 1900 14 Mart 1900 13 gün 

1 Mart 2000 15 Mart 2000 14 gün 


Eski Hesap 


a EE PIAT و‎ 
200 yılına kadarki Paskalya bayramının tarih- 


leri. ١ 
Paskalya raihleri 22 Mart ile 25 Nisan arasinda 


oynamaktadir. ۱ 
Siyah rakkamlar Mart ayını göstermektedir. 


Yıl 0 1 2 3 4 5 6 7 8 > 
80 6 19 H 3 22 7 30 19 3 2 
1990 15 31 19 11 3 16 7 30 12 4 


Yeni Meşaleden, 
Istanbul 


Jülyen takvimi M.Ö. 46 yılında İskenderiye'de 
yerleşmiş olan Yunan astronomu Sosigenes'in 
tavsiyesi üzerine Jül Sezar tarafından yapıldı. 
Bu reformun yapıldığı sırada, Roma'da günle- 
rin sayılması olağanüstü bir düzensizlik 
içindeydi. Jül Sezar yılbaşını 1 Marttan 1 Oca- 
ga çevirdi. Jülyen takviminin bir yılı 365,25 
gündür. İlke olarak yıllar 365 gündür. Bunun- 
la birlikte dört yılda bir yıla bir gün eklenir (29 
Şubat) buna da artık yıl denir, eklenen güne de 
„artık gün denir. 


0,25 x 4 = 1 gün. 
Oysa yapılan bilimsel gözlemlere ve hesaplara 
göre dünya günesin çevresini 
365,2422 = 365 g 5 s 48 d 46 sn 
de tamamlamaktadır. 
Buna dönence yıl denir. 


Jülyen takvimi dönencel yıldan daha fazladır. 
365,25 — 365,2422 = 0,0078 


1000 yılda bu fark 7,8 gün fazla eder, 1500 yıl- 
da ise bu fark 11,7 güne gıkmaktadır. 


Papa XIII. Gregorius tarafından önceki siste- 
me (Jülyen takvimi) göre 1582'de düzenlenen 
Gregoryen takvimi reformunda sunlar 
yapılmıştır: 
1) 4 Ekim 1582 Perşembe gününü doğrudan 
doğruya 15 Cuma gününe bağlamak karara 
alınarak takvimden 10 gün silindi. Çünkü 
325 — 1582) 1257 yılda takvimin Güneş'e göre 
yaptığı fark yaklaşık olarak 10 gün kadardı. 
2) Gerçeğe daha çok yaklaşmak için dört yü- 
zyılda bir üç gün atılmasına karar verildi. 
400'ün katları olan 1600,2000 yılları artık yıl 
olarak düşünüldü. 

0,0078 x 400 = 3,12 gün yapar. 


k olarak 
Buna göre Gregoryen yılı yaklaşık o 
365,25 - 3/400 = 365,2425 gün yapmaktadır. 


Şu halde bugünkü Gregoryen takvimi 
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St. Yakup-Kloster, Salhi, Tur-Abdin. 


Träger der syrischen Kultur und Sprache der 
Klerus, denn die Trägerschaft von Laien im 
politischen Bereich war unmöglich. 

Dic herrschenden Supermächte erduldeten kei- 
ne politische oder von Laien gebildete Organi- 
sation ihrer Untertanen. Die Klöster waren 
außer der religiösen auch die Begegnungs- 
Stätten der Syrer um die Lösung der eigenen 
Probleme zu besprechen und neue Pläne aus- 
zuführen. 

In islamitischer Zeit gab es Perioden, in denen 
die Klöster bestimmte Privilegien besaßen. Zu 
dieser Gelegenheit versuchte man mehrere 
Klöster zu bauen, um die Kultur, die Sprache 
und die Religion aufrecht zu erhalten. In 
schwierigen Zeiten, wo die kirchliche Stadt- 
und Dorfschüler von muslemischen Herr- 
schern nicht erduldet waren und man min- 
destens dem Volk die religiöse Unterweisung 
(Katechismus) beizubringen, wurde von den 
Klöstern für die Stadt- und Dorfbewohner 
Husojo geschrieben. In diesem Husojo steht 
neben der Geschichte oder Vita des jeweiligen 
Festtages auch eine Einführung in die Theolo- 
gie. Dadurch erlangt jeder Laie nach seinen 
Interessen religiöse Kenntnisse, 

Die höhere Ausbildung der Syrer wird bis heu- 
te von Mönchen in den Klöstern betrieben. Die 
Kunst der Schrift- und der Religions- und der 
Profanwissenschaft wird nur in den Kloster- 
schulen betrieben. 

Also die Förderer der Kultur und der Sprache 
in der syrische Kirche sind nur die Mönche. 


tion sondern die Zahl der geschaffenen Meo 
dien, so treten die Quole mit großem Abstan 
vor den anderen Gattungen an die Spitze der 
gesamten syrischen Kirchendichtung, stellen 
sie doch mehr als die Hälfte des ganzen Melo- 
dienkorpus der syrischen Kirche. Daher stehen 
sie in dem nach Gattungen geordneten Stro- 
phenbuch der syrischen Liturgie, dem Beth- 
Gazo (das Schatzhaus) auch immer an erster 
Stelle, so verschieden auch die Anordnung der 
anderen Gattungen in den einzelnen Hand- 
schriften sein mag. ١ 
Die syrische Tradition schreibt immer gleich 
den ganzen Umfang der Stücke einer Gattung 
einem einzigen Dichter zu: 
- Die Madrosche: Ephrem dem Syrer. 
— Die Tacheschphothov und maurbe: Rabula 
von Edessa (1435). 
- Die Bouätho je nach Versmaß: Ephrem, 
Babei (t460) oder Jakob von Sarug (1521). 
—Die Sedre: Patriarch Johannes |. 
(630 — 648). 


Die Geschichte der syrischen Kirchenmusik zu 
verfolgen, wird über die Zeit unseres Referates 
hinausgehen. Kurz und knapp gesagt: Die Mu- 
sik der syrischen Kirche ist in einem Buch zu- 
sammengestellt, das Berh-Gazo heißt. Jedes 
Lied enthält acht Kirchentöne, 

Daß jedes Lied alle acht Kirchentöne besitzt, 
liegt ja daran, daß die Lieder mehrmals wäh- 
rend des Kirchenjahres verwendet werden, da 
das Kirchenjahr wochenweise den Kirchenton 
wechselt. 

Das ’Beth-Gazo’ (Schatzhaus) wurde in den 
Klöstern von den Mönchen komponiert und 
auf die Kirchen der Städte und Dörfer verteilt. 
Zum Erlernen brauchen die Seminaristen (in 
Klosterschulen) 2-3 Jahre Zeit. Die Zemina- 
risten, die die fünfjährige Klosterschulausbil- 
dung (St. Gabriel, Kloster Zafaran) abge- 
schlossen haben, könnten sowohl Lehrer in 
den Dörfern als auch Leiter des Musikchors 
werden. 

Das 'Beth-Gazo' ist zum ersten Mal im Jahre 
1971 von Heinrich Husmann auf Nota ge- 
schrieben worden, bis dahin lernte man das 
ganze auswendig von der älteren Generation. 


7: Die Bewahrung der Kultur und 
Sprache in den Klöstern 


Die Säulen der و‎ 
Klöster. 


Ohne syrische Kirche gibt es kein syrisches 
Volk. Es ist nicht einmal denkbar. Also ist der 


yrischen Kirche sind die 
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metine, yararına, gıdasına ve uluca yasaması- 
na teslim ettim buyurdu. Bu bakımdan hersey 
insanoğlunun etkisi alında bulunmuş ve 
kalmıştır. Çünkü Yüce Allah kendi ruhundan 
ve aklından hiçbir canlıya vermedi. Zaten İn- 
sanoğlunun Allaha benzeyişi, Allahtan kendi- 
sine takılan verilen , RUH” ve ,, AKIL” dır. 
Çünkü Yüce Allahın ölmezliği olmadığı şekil- 
de İnsanoğluna verdiği Ruh ve akıl da ölmez- 
dir. Yüce Allah görünmez olduğu gibi, Ruh ve 
Akılda görünmezdir. Aslında Ruh ve Akıl'a 
„‚Insan’’ denilmiştir. Beden ise, bu insanın ya- 
ni Akıl ve Ruhun oğludur. Zira bedeni hareke- 
te getiren, çalıştıran, öğreten, yaşatan, her şeyi 
ona yaptıran ve yapmasına, araştırmasına, in- 
celemesine, hatta ay ve yıldızlara çıkmasına 
kadar güçlendiren akıl ve ruh olduğundan, be- 
den, akıl ve ruhun oğludur, diye İlahiyat felse- 
fesinde yazılıdır. Binaenaleyh İnsana, insanoğ- 
lu denilmesi daha isabetlidir, zira , İnsan” de- 
diğin zaman Akıl ve Ruhu amaglıyorsun. Akıl 
ve ruhla beraber tam iradeli olması insanoğlu- 
na verilmiştir. Çünkü Akıl ve Ruh, birşeyin ol- 
masını isterken (irade) ,,/çgücü” (İrade) yle 
yapılır. İrade özgürdür, çünkü akıl onu etkili- 
yor düşünceyi doğurmasiyle, düşünceyse, ağız 
yoluyla meydana çıkıyor. Bu bakımdan insa- 
noğlu tam irade sahibidir. İsterse iyiyi ve ister- 
se kötüyü yapabilir. İyilik ve kötülük ise şey- 
tandan geliyor. Zira bir kaynaktan acı ve tatlı 
su akmasına imkân yoktur. İyilik ve kötülük 
Allahtan gelince, şeytan yoktur demektir. 
Bundandır ki Allah ile Insan birleşebilir, eğer 
insanoğlu iyilik yaparsa, ,, Göklerde olan ba- 
banız gibi şefkatlı olunuz” denilebilinmiştir. 
Allahın şefkat ve merhameti, herkese şamil ol- 
duğu şekilde her insanoğluda kendisindendaha 
aşaği görünene merhametli, şefkatlı olması ila- 
hi ve beşeri bir ilkedir. Bu ilkeyi bozmadığımız 
ve bunun dişina çıkmadığımız zaman irademi- 
ze tamamen sahıp çıktık, Yüce Allahın mem- 
nüniyetini kazanmış olduk. Bu iyiliği isiyerek 
yapmalıyız, istemeyerek yapıldığı takdirde bir 
ödülü yoktur. Çünkü insanoğluna yapmak 
istemedigmizi, Allaha yapmamış olduk, zira 
Allahın yapıtı olduğumuzu ve Allahın ruhu 
içimizde yerleşik olduğu kadar yanımzdaki 
merhamete muhtaç olan kimsede de Allahın 
ruhu yerleşiktir. İster kim olursa olsun ve ister 
hangi mezhep ve dinden olsun ayırım gözer- 
memeli, çünkü Allah o insanı da kendine yapıt 
olarak yapmış ise de, © insan diyelim, kendi 
bilgisi ve iradesi gereğince belki Allahı tana- 
mıyor, bu bizi ilgilendirmez, Allahı ilgilendiri- 
yor ve Allah da Bu insana verdiği akıl ve irade- 
sini kötüye kullandığı için öbür dünyada amu 
sorumlu tutacaktır, bizi ilgilendirmez bir dava- 
dır. Biz, bizi ilgilendirior. 
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yapamaz, çünkü gerçektir. Zulüm yapamaz, 
çünkü merhametlidir. Pişman olamaz, çünkü 
yanlışlığı yoktur. Kimseyi öldürmez, çünkü 
yaratandır. Kimseye fakirlik veremez, çünkü 
herşeyce zengin ve yumuşaktır. Maddı zengin- 
lik de veremez, çünkü herkes onun yapısıdır. 
Kızamaz, darılamaz, çünkü aciz değildir. Yüce 
şahsiyetiyle mutenasip olmayan işleri yapamaz 
ve yapmadığı halde biz insanogulları alışkanlı- 
gımıza, gelenek ve göreneklerimize dayanarak, 
hatta ağız alışkanlığımıza güvenerek, bizim 
irademize hakim olmak istemediğimizin nede- 
niyle işlediklerimizin tümünü, Allahtan gelen 
kader ve alınyazısına bağlıyoruz. Kader ve alın 
yazısının anlamını biz başka türlü öğrenmiş ol- 
duk, yani, iyilik ve kötülük, allahtan geldiğini 
inandığımız, ne kadar yanliş olduğunun farkı- 
na vardığımız halde kendimizi yanlış görmek 
istemiyoruz. Yani işlediğimiz, bilerek, veya 
bilmeyerek yaptıklarımızın tümünü Allaha yü- 
klüyor ve kendimizi haklı görüyoruz, 
çünkü'suç kürk olsa, kimse giymek istemez, 
Allaha giydiriyoruz. Bununla Allahın hakkına 
tecavuz ettiğimizden haberimiz yokmuş gibi 
davranıyoruz. 


Bilmeliyiz ki, Yüce Allah, İnsanoğlunu yaratık 
olarak kabuletmemistir. ۱ 
İnsanoğlu, Allahın yapıtıdır. Yani ,,Ol” dedi 
ve „oldu” gibi değil. Yüce Tanrı herşeye, yu- 
karlarda ve yerde ve denizde olan ve bulunan- 
lara, hayvan olsun, bitki olsun, sürünge olsun, 
bütün doğa olsun, bütün bunlara ,, Herşey cin- 
sine göre olsun”, buyurdu ve ,,Oldular”. 
Bütün bunlara yaratık denilmiştir. Ama insa- 
na böyle dememiştir, yaratalım, dememiş. 
ور‎ Yapalım”-,,Benzeyişimizde İnsan yapalım 
buyurmuştur. Demekki insanoğlu yapıdır, ya- 
ratık değildir. Bunları Tevrat kitabında okuya- 
biliriz. İncilde İsa Mesih buyurmuşturki: ,,Siz- 
ler, Allahın yapıtısınız ve Allahın Ruhu 
içinizde duruyor”. Bu cümleyle insan yaratık 
olmadığını, yapıt olduğunu göstermiştir. Bu 
yapıtı, neden yapmıştır Yüce Allah? Sudan, 
Topraktan, Havadan ve Ateşten, bu dört 
maddeyi birbibirine katan Yüce Allah, Insa- 
noğlunun, bedinini bu dört maddeden yoßur- 
mus, ölü bir beden ortaya çıkmış, bu ölü bede- 
ne Yüce Ruhundan üfürerek canlandırdı. Fa- 
kat, hayvandan farkı yoktur insanoğlunun, 
çünkü bilinçsizdir. , İnsanoğlu bizim N 
ve benzeyisimizde bilici olsun”, buyururke 
Yüce Allah kendinden yani ezeli (sonsuz) ve 
İlksiz zekasından-Aklından, e mase 
beynine geçirdi. insanoğlu tam akıl i ۳ 
sahibi oldu. Herseyi bile bildi. Yüce ۸ ی‎ 
sekilde insanı yaptiktan sonra göğün a iz. 
bulunan herşeyi ve canlıyı, insanoğlunu 
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Merhamet, Tanrının 
benzeridir 


| وح‎ Lisa, Ilana 


kimselerin bütün duygularını bilsek, onlara 
darılmaktan çok, acırız. 

Birinin hasta, muztarip olduğunu haber alsak, 
ona hemen acır ve yardım ederiz, üzülmemesi- 
ne çalışıriz. Acaba bu iyilikleri neden yalınız 
böyle bir zamana ayırırız. İnsan, daima ve her 
zaman iyi ve müşfik olmalıdır. 

İsa Mesih buyurmuştur ki, ,,Göklerde olan 
Babanız gibi şefkatlı ve merhametli olunuz. O, 
şefkatını iyilere ve kötülere de yapar, rahmeti- 
ni. iyinin ve kötünün de tarlasına yağdırır. Ne 
mutlu merhametli olanlara, onlara ençok mer- 
hamet edilecektir”. Yürek katılıği kadar kötü 
birşey olamaz. Zira kötü kalplı, şeytandır. 
Yüce Tanrı, kendine nasıl bir hak tanımışsa, 
insanoğluna da aynı hakkı tanımış ve İnsanoğ- 
luna, sende hemcinsinin hakkını bileceksin. 
Bu bilincin, senin Yüce Tanrının evladı oldu- 
Bunu tanımlar. Kötüyü kötülükle karşılama, 
iyiliğinle onu kötülüğünden dönmesine sebep 
olursun. On a yapacağın iyilikle, yaptığı kötü- 
lügüne pişman olup merhameti öğrenme dersi- 
ni, senden almış bulunacaktır. Zira İnsanlar, 
akıllı insanlar merhameti Tanrıdan öğrenmiş 
olurlar. İnsanlar biribirinin hakkını gasbeder- 
ken, Tanrının hakkını gasbetmiş olurlar. Tanrı 
ise, ne, iyi insanın, ne de kötü insanın hakkına 
tecavuz etmez. Çünkü hukuken kendisi 
vermitir. İnsanoğlunun, hukuku nedir ve hak- 
kı nedir? Bilmek gerekir. Bu her iki terim'e 
»{rade” (içgüç istemesi) denilmiştir. İnsanoğ- 
luna Tanrıdan irade verilmiştir-Tam iradedir, 
cüz'i değildir. İnsanoğlu iradesiyle, arzusuyla 
başkanının hakkını koruyor veya tecavuz ediy- 
or. Bu işlemde yüce Tanrının hiçbir alakası 
olamaz. Çünkü Yüce Allah adil olduğu için, 
insanoğluna verdiği iradenin hakkını bozmaz, 
bozarsa, Ona Adil Allah denilemez. Çünkü 
Tanrıda pişman olma duygusu yoktur. Kurdu- 
éu nizam baştan sona kadar aynı nizam yürür, 
aynı yasa tatbik edilir. Zira Tanrı, insanoğlu 
gibi alış veriş yapamaz. O daima şefkat, mer- 
hamet ve iyiliğin yapıcısıdıir. Kötülük, Allah 


H. Aziz Günel, 
Istanbul 


Merhamet, Tanrının benzeridir”, buyuran 
bilgin Suruçlu yakup'un şu mısranın okunuşu 
akıllıya pek hoş gelir. Zira başkalarının hakkı- 
mızda yapmasını istediğimiz şeyleri, bizim on- 
lar hakkında yapmamızı arzu etmemiz yeterli 
değildir. Eğer onların bize karşı iyi davranma- 
larını istiyorsak, biz de onların iyiliğine 
çalışmalıyız. Şefkat ve sevgimizi esirgediğimiz 
kimselerden nasıl sevgi ve merhamet bekleriz? 
Bazi kimseler vardır ki: Hayatın zahmetlerini, 
Anibal'ın, Alp dağlarını, karları sirke ile su- 
layarak eritip geçtiği gibi, yeneceklerini sanır- 
lar. Bazıları da pek büyük fedekârlıklara ha- 
zırdırlar. Fakat Hayatın güzel ve mes'ut 
geçmesine büyük katkısı olan, ufak-tefek sevgi 
ve iyilik göstermeyi ihmal ederler, 

Şikâyet ettiğimiz haksızlıkların derecesi 
çoğunlukla farz ve tahminimizden daha önem- 
siz olmakla beraber, bunların unutulmaması, 
zihnimizde büyütmesine sebep oluyor, zaten 
hiçbir haksızlık, öç alma hırsı kadar bize zarar 
veremez. Başka birine zarar vermek isteyen 
kimse, önce kendisine zarar verir. Niketim ko- 
ruyucu hizmeti gören arılar, soktukları zaman 
iğnelerini çikarmadıkları için ölürler, 
Akbaba, leş'ten başka şeyin kokusunu duy- 
maz derler. Bir takım insanlar her yerde kusur 
hata bulmaktan başka şey düşünmeyerek 
ömür sürerler. Güzel olan ise eleştirmeden ziy- 
ade akıllıca davranıştır. Eleştirme doğru olabi- 
lir; fakat tamamıyla hakikat olamaz. En iyisi 
sahnenin arkasında bulunmaksa da oradan da 
temsil iyi görülmez. Kişiler ve esyadaki fenalı- 
klardan çok, iyilikleri görmeye çalışınız. Dai- 
ma görmeye muvaffak olabilirsiniz. Daima sa- 
bırlı olunuz. Bilinen seydir. Cocugun ağlama- 
Sl, yüzde doksan vücudunda bir acı duymasın- 
dan ileri gelir. Büyük adamlara gelince, onlar 
da, bir bakıma birer büyük çocuktur. Birçok 
halde, eger muzır şey öğrensek, huysuzlaşan 
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içinde ve çevresinde kayde de 


4: Bethızdo Mar Istefanos kapısındeki eserler 
a Kral Süleymanın sütünleri. 


b Hastaların şifa havuzu. 


c Haçlı seferler zamanında inşa edilen Merye- 
mana validesi Hana kılisesi. 

Yehudilerin ağlama duvarı (Hz. Suleyman 
heykelinin bir duvarıdır). 


e Mescidi Aksa (heykelin yerinde inşa edilen 
Mescid. 


d 


5: Kudsi şerif dogusunda; 

Zeytunlık dağı (Hz. İsanın göge suüd yeri). 

Hz. İsa Mesih'ın Jureşelim kenti için ağladı- 

él yer, 

c Hz. İsa Mesih'ın Rabbanı duayı havaruy- 
unlara öğrettiği yer. 

d Dağın eteğindeki yabancilara ait mezarlık 
(Mesih'in satıldığı para ile saun alınan me- 
zarlık yeri. 

e Kadron ve Yuşafat vadisi (Kudus ile Zey- 
tunluk dağı arasındadır). 

f Meryemananın mezari içinde bulunduğu ki- 
lise (5. asırda inşa edildi). 

g Mar Istefanos'ın taşlandığı yer (kılisedir). 

h Hz. İsa Mesih'in dua ettiği Gedsiman 
bahçesindeki kılise. 

i Kadron vadisinda Davut oğlu Ebisalom’ın 
ve Hz. Zekeriyenin mezarları. 


cm 


6: Kudus'ın zeytunlik dagı dogusunda: 

a Bethfoge (İsa Mesih'in sıpaya binerek 
Jeruşelime girmesi. 

b Lazaros'ın Bethanyedeki mezarı. 

c Meryem ve Martanın evi. Hz. İsa Mesihi 
karşıladıkleri yer. 


7: Kudus güneyinde (Gubre kapısı): 

a Şiluha havuzu (Şifa yurdu). 

b Kral Hezakya tarafindan kentin ihtiyacı için 
açılan kanalazasyon). 

c Hz. Davdud’ın mezarı (Sıhyun dağına ba- 
kar). : 

d Meryemananın vefat ettiği yer. 


: Beytlahım ve çevresi (Betlhem) 

a Rahil'ın mezarı. ۲ 

b Hz. İsa Mesih’ın doğuş yeri (kraliçe Heleni 
tarafından 40 sütün üzerine insa ettigi kilise 
(M.S. 325). ۱ 9 

c Hz. İsanın dogdugu yer (Yemlik kılisesi). 

d Bethlahımde Meryemanaya izafa Süryani 
Ortodoxlarin insa ettikleri kilise. 

e Süt mağarası (mesih’ın Mısır'a kaçtığı sira- 
da konakladığı yer). 


> 


9: Beyt sahur da: 
a Çobanların tarlası. 


ger çok kiymetli 


yapıt ve eserler mevcuttur. Bilhassa Hz, İsa 


l sayılır, 


Mesihle ilgili olan bu eserler kutsa 


Herkesçe ziyaret edilmesi vecibe sayılır Zira bu 
yerleri ziyaret edenlere makdesi sıfatına haiz 
olurlar. Makdesi anlamı, kutsal anlamına ge- 
lir. Yalniz değişte değil, canan, bedenen ve ru- 
han kutsallasmak zorunlu kilar. 

Kudus kenti ve çevresi kutsal eserler söyle sıra- 
lanabilir: 


Mar Markos'a ait ve (Süryani ortodoxların 
manastırıdır 

Hz. İza Mesih'ın sagirtlerile beraber yediği 
Fasih bayramı yeri. 

Hz. Isa Mesih'in sagirtlerinin ayaklarını 
yikamış olduğu yer. 

Kutsal Ruh’ın (pantikusti gününde) Resül- 
lere hulul ettiği yer. 

Resul Bıtrıs'ın Melek tarafından hapishane- 
den çıkarıldıktan sonra, barındığı ve sa- 
klandığı yer. 

Yudanın yerini tutan Matiyes’ın Resul 


.seçildiği yer. 


Elçi Luka tarafından Meryemananın hayat- 
ta iken çizdiği fotoğraf burada. 
Meryemanaya izafe Resuller tarafından 
takdis edilen kılise ve mevcut bulunan belge 
şöyledir: ’Bu ev Yuhanna denilen 
Markos'un annesi Meryem evi Hz. Isa Me- 
sih göge suudundan sonra, burası kıliseye 
dönüştürüldü. Ancak Kral Titos tarafından 
Kudus kenti yakıldıktan sonra, bu kılise on- 
arılmış, Süryani Ortodox patrikliğine bağ- 
lanmıştır?. (M.S. 73). 


: Haç yolundeki bulunan kutsal yerler: 


Hz. İsa Mesih'ın Bilatos tarafından yargı- 
landığı yer. 

Hz. İsa Mesih'ın Haçını taşıdığı yer. 

Hz. İsa Mesih’hag altında düştügü yer. 1 
Hz. İsa Mesih, Haçı taşırken Meryemana ile 
karşılaştığı yer. 1 
Kurinli ai tarafından İsa Mesi'ın 
Haçını taşıdığı yer. 


: Kıyam kilisesindeki kutsal yerler: 


Hz. İsa Mesih'in Haçlandığı yer (Cilcile). 
Hz. İsa Mesih’ın cenazesinin konduğu taş. 
Hz. İsa Mesih'in mezari. ١ 
Yusuf ve Nikodimos'ım mezarı (Süryani 
Ortodoks kilisesi içindedir). 

Isa Mesih'in Haçı gömülü bulunduğu ma- 
gara (kraliçe Heleni tarafından çıkarılarak, 
inşa ettiği kilise (M.S. 325). ۰ 3 
Kiyam kılisesi (kraliçe Heleni tarafından 
inşa edildi (M.S. 325). 


1: 
a 


b 
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Beytlehim kentinde ise, Meryemanaya izafe 
modern bir kılisemiz vardır. Kiliseye baglı 400 
aile ile bunlarin ruhi islerini gören sayın Papaz 
Yakup İssak dır. İlmile çalışkanlığı ve konuk- 
severliğile bilinen sayın abuna Yakup, 
içtenlikle görevini sürdürerek toplumun gü- 
vencesini kazanabilmistır. Beytlahimde bizi en 
çok duygulandıran konular arasında, Bando 
fırkası gurur vericidir. Kuduste resmi törenler 
bando esliyinde uygulanmaktadır. Süryanile- 
rin bandosu diger toplumlara nazaran galebe 
çalıyor, örnek olabilmeniteliğini taşımakta ol- 
duğu övgü ile vurgulamak isterim. 


Asıl gezi programımıza gelince: Bayram arife- 
sine kadar toplanan ziyaretçilerin toplamı 
yüz'ü geçmişti. Yapılan bir programla kona- 
klamalarımızla gezecek kutsal ziyaretgahlarını 
içeriyordu. Bu programın uygulanması için de 
sayın Rahip Şamun Can Üstleniyordu. Sayın 
Rahip Şamun, oldukçe atik, fedekar, toplumu 
seven, sayan din koruyucu bir zattır. Her eyle- 
mile bizi etkileyen, imanlı davranışlarile kalbi- 
mizi feth eden sayın rahip S. Can'ıne kadar şü- 
kür etsek azdır. Programımızın sona erdigi 10- 
5-986 C. Ertesi gün Kafilemize eşlik eden sayın 
Rahip Samun Can ve gençlik derneği üyelerin- 
den bir grup tarafından Telafif hava alanından 
sevgi tezahhuratile ugurlandık Kudusteki kut- 
sal yerlerin gezi programını aşağda yaymanın 
yerinde oluşu, gelecekte Kudus'a ziyaret için 
Bidecek ziyaretçilere yarar sağlıyacaği umudu 
ile şu anda yaymayı uygun görüyoruz, şöyleki: 
Çok eski olan eski tabirla Yureşelim, yeni ta- 
birla KUDUS kenti, eski tarihi yapıt ve eserler- 
le donatılıdır. Şaheser sanat motiflerile süslü 
olan bu kent, şu anda İsrail Devletinin ege- 
menligindedir, 

Hz. İsa Mesihten önce olsun, sonra olsun 


Hazırlayan: 
H. Cebrail Aydın — 
Istanbul 


24 Nisan 1986 perşembe günü saat 9 da Stock- 
holm hava alanında 75 kişilik bir kafile eşliğin- 
de Sas hava yollariyle akruba ve dostlarden 
oluşan büyük bir kalabalık tarafından uğur- 
landık. Kopenhagen de uçağımız üç saat kadar 
bir tekmil ve ertelemeden sonra, Saat 18 de Te- 
lafif hava alanında kısa bir işlem sonucu, Ku- 
dusten karşılamağa gelen sayın Rahip Şamun 
Can ve eşliyindeki bir kafile tarafından sicak 
gösterilerle karşılandık. Ötoboslere bindirile- 
rek Kudsi şerifdeki Mar Markos manastırında 
konakladık. 

Daha önce görülen hazırlık program mücibin- 
ce her aileye tahsis edilen yere istirahata 
çekildik. 

Mar Markos manastırı, Kudus kentinin en es- 
ki yapıtlarından biridir. Ziyaret programında 
belirtildiği gibi, kutsal ziyaretgahların arasın- 
da belirli bir yeri vardir. Zaman zaman onarım 
ve değişik bir imar görmüşse de fakat eskiliği- 
ni, motifini korumaktadır. Müştemiliyatında 
yüz kişi kadar barındırabilir çapta büyük, ye- 
terince da odaları vardır. 

Şu anda Manastırda Ruhani reisliği ile Patrik 
vekilliğini deruhte eden Sayın Mar Diyonosiy- 
os Metropolit Bıhnam Ceccevidir. Maiyetinde- 
ki rahip Abdulmesih ve Rahip Şamun Can, 
içtenlikle ona yardım ediyor, yanı sıra da ce- 
maatın ruhi işlerini yerine getiriyorlar. 


Kudusdeki cemaatımızın durumuna gelince: 

Merkezi Kuduste yüz aileye yakın bir toplu- 
mumuz vardır. Ruhi işlerini Metropolit ile iki 
rahip tarafından yönetiliyor. Süryani adı altın- 
da kurulu bir dernek vardır. Herkes bu derne- 
gin fahri üyesidir. Derneğin Sportif, izci, Ban- 
do ve kültür kolu gibi kolları vardır, Süryanice 


koruma lisanı onlar için kutsallaşmış, sürdürü- 
len faaliyetlerin başındadır, 


BE kol o sÜRYOYO 1986 


Sema Alkan ve Fikri Yüksel 


26 Temmuz 86 tarihinde Ochsenfurt St. Andreas 
kilisesinde hazır bulunan yerli ve yabancı kalabalık 
davetliler huzurunda dini nikahlarını Abraşiye Me- 
tropoliti ve bölge ruhanisi tarafından kılınmıştır. 
Nikah töreninden sonra 500'e yakın davetliler, 
„Gudo Dyevno" eğlence takımın Süryance nagme- 
lerile gecenin geç saatlerine kadar eğlendiler. Yeni 
çift'e mutluluk diler. 

Kolo Süryoyo 


Şükran Akdeniz ve Gabriel Günel 


3 Ağustos 86' tarihinde Belçika Bruksel şehrinde 
katılan büyük kalabalık huzurunda, üç ruhani pa- 
paz tarafından dini nikahlarını kılınmıştır. Daha 
sonra davatliler Salle Paloke salonunda gecenin 
geç saatlerine kadar Süryani ve diğer yabancı mü- 
sik nağmelerle eğlendiler. 
Yeni Çifte mutluluk diler. 

Kolo Süryoyo 


SÜRYANİ 
KADİM 


namaz ve ayin kitabi 


İstanbul cemaatımızın mümtaz şahsiyetlerinden ve 
Kilise Yönetim Kurulu eski başkanlarından Sayın 
İbrahim Tahincioğlu'nun şayanı takdir sayısız hiz- 
metleri olmuştur. Ayrıca 12 senelik büyük bir 
çalişma sonucunda kilisemiz için çok değerli olan 
(Süryani Kadim Namaz ve Ayin Kitabı) adlı eseri 
meydana getirdi. Süryani cemaatımızın birçok de- 
vletlere dağıldığı bu zamanlarda, tercüme edilmiş 
ve müzik notasına göre düzenlenmiş bu gibi eserle- 


re çok ihtiyaç vardır. 


i im Tahincioglu’na sayısız hizmetleri ve 
bu ی میت‎ için derin tesekkürlerimizi sunar, 
Allah'tan mükäfatlar dileriz. Eserin er یس‎ 
sında yardımlarını esirgemiyen Sayın en 
Akdemir, Bülent Sabah, Samuel Doğan ve Dr. Ay: 
han Başaranlar'a çok teşekkür ederiz. 


Sayı 


Büyük bir çalişma değerli bir eser 


Hristyanlığın ilk kilisesi olarak Süryani Kilisemiz, 
çok zengin dua ve müzik hazinelerine sahiptir. 
Rahmetli Metropolitimiz Mor Filoksinos Hanna 
Dolapönü, Çiçek Demeti adlı eserinin önsözünde 
diyor ki: „Musikinin tatlılığını her zevk sahibi duy- 
ar ve medeniyette ileri gittikçe bu zevkin de ileri gi- 
deceği şüphesizdir. Dedelerimiz Aramiler in me- 
deniyetç ileri gittikleri gibi musikide de ileri. git- 
tikleri, yer altından çıkarılan, Milâttan e ic = 
virden tuglalar üzerine kazilmis ای ی بسا‎ 
terennümleri şahittirler.... Süryaniler'in 0 ri 
farzlarının çoğu manzum şekilde musikidir. Ve x 
ni mütecaviz makamları vardır. Bu Stoan DE 
kamları bir yıl boyunca ders ve tetkik eden bir — 
nedikli sonradan bunu söylemiştir: Bazıları P 
asırda musiki fenninin ileri gittiği an de 
Halbuki iddiaları gergekten uzaktır. Musi 
sonrakilerin değil, öncekilerindir”. 


b Tabur dağı (Tecelli mücizesi yeri). 

c Kana şehri (Mesih'in suyun Şarab'a 
dönüştürdüğü müzice yeri. 

d Semiriyeli kuyu (Nebuste Hz. Yakup'ın 
kuyusu Mesih'in su içtiği kuyu. 

e Tabariye gölü, Celile denizi, Mesih'in su 
üzerine yürüdüğü göl. 

f Kefernahum. Hz. Isa Mesih'in beş ekmek- 
ten doyurduğu 7. bin kişi yeri. 

g Hz. İsa Mesih'in topluma ögüt verdiği yer, 

h Hz. İsa Mesih'in okuduğu mutlu duası, 

i Hz. İsa Mesih'ın sagirtlerile yediği balık ye- 
ri (kılisedir). 


15: Ürdün çayı ve çevresi: 

a Ürdün çayı (Süryanilere ait Mar Yuhanna 
manastırı). 

b İsa Mesih'ın vaftiz olunduğu yer (kılisedir). 


Hulase: Kudsi Şerif ve çevresinde başta gelen 
bu kutsal ziyaretleri temamen gezerek, gezimi- 
zin bir hatırası olarak da bunu hazırlmağa 
çalıştım. Makdesi olmak için kudus'a gitmek 
isteyen ziyaretçilere kolaylık olsun diye, hazır- 
lanmış olan bu program sayın ziyaretçilere ışık 
tutacağına kanıyım. Iman ve azimle ziyaret 
eden kişi ödülünü yüce Allahtan alacaktır. Zi- 
yaret edene hayırlı ve uğurlu olması dileğile, 
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b Melekler tarafından gobanlara Mesih’ın do- 
guşunu müjdeledikleri yer. 


10: Hebrun da: 1 

a Dedelerin (İbrahim, İshak ve Yakub'ın me- 
zarları. miz ei 

b Mimre palamutu (Rahil'ın gebeliği için 
müjdelendiği yer. 


11: Emavos da: 

a Müjdeci Luka ve Kleyefanın gittikleri köy 
(mesih onlara refaket ettiği ve ekmeyi kut- 
sal kıldığı yer (kilisedir). 


12: Ayın kermo: ۱ 

a Meryemananın Elizabet'e yaptığı ziyaret 
yeri. 

b Meryemananin terennüm ve óvgü kılisesi: 

c Yuhannanin Hirodisdan kagtıgı ve barındı- 
gı barınak yeri (kilisedir). 


13: Eriha ve çevresi: 

a Semiriyenin tedavi gördüğü han. 

b Deneme dağı (seytanın Hz. Isa Mesih'i 
çıkardığı dağ). 

c Tuz veya lut veya ölü denizi-gölü. 

d Kumran (Eski tevrat ve kitapların saklı bu- 
lunduğu mağara). 


14: Nasıra ve çevresi: 
a Meryemananın Melek Cebrail tarafından 
müjdelendiği kılise. 


Büyük kayıbımız 


Cenaze töreninden sonra, Kılise yönetim kurulu ta- 
rafından Kılise salonunda ruhu için verilen rahmet 
lokmasına, ruhaniler, Diyakoslar, kardeş kıliseler 
temsilcileri, Rahmetlinin aile efradı, yakınları ve 
yönetim kurulu üyeleri katıldı. Bu meyanda sayın 
Horipiskopos Aziz Günel ile yönetim kurulu 
başkanı sayın Munur Kilimci birer konuşma yapa- 
rak, rahmetlinin iyi meziyetlerini anlatmış, vefatı- 
nın de kılise için büyük bir kayıb olduğu örneklerle 
kanıtliyarak, taziye ve teşekkürlerini sunmuşlardır. 
Daha sonra, hazırların rahmetli için rahmet oku- 
ması sloganlarile taziye töreni de sona ermiştir. 
Allah gani gani rahmet eylesin. kıliseyi de çalışkan, 
başarılı ve mümin ruhanilerle ödüllendirsin. 


29-8-986 Cuma günü Rabbın rahmetine kavuşan 
Papaz Davut Sögüt, çok kalabalık bir toplumun 
eşliyinde, görkemli bir cenaze törenile Süryani Ka- 
dim Kozlu mezarlığında toprağa verilmiştir. 

Ayini yöneten Patrik vekili sayın Horopiskopos 
Samuil Akdemir, törene katılanlara teşekkür ede- 
rek, başsağlığı dilemiştir. Daha sonra Horiepisko- 
pos Cebrail Aydın Ruhani kurul adına bir konuş- 
ma yaparak, Merhumun meziyetlerini ve güzel 
hasletlerini dile gelirmiş, özet geçmişini de 
anlatmıştır daha sonra ,, Merhum Papaz Davut Sö- 
güt, kültürlü bir ruhani niteliğine sahip, yaşadığı 
Seksen yılın toplum ve kilise hizmetlerinde 
geçirmis, Görevi esnasında toplumunu sevmiş, 


kendini de topluma sevdirmişti", di n 
eklemisur. ,"تاو‎ diye şözlerine 
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kalık bir toplum helhelesi ve alkislarile kilise 
salonuna gelen sayın Metropolit toplum adına 
hoş geldiniz konuşmasını sayın Hori Aziz Gü: 
nel tarafından yapıldı. Sonra Ibrahim Asil ko- 
nustu. Ardında Birbara gülten adındeki bir kız 
öğrenci süryanice övgü Şiiri okudu. Daha Se 
ra Yeni Metropolit sayın Yusuf Çetin tesek dür 
konuşmasını içeren, mutluluğunu ve sevincini 
toplumla paylaşmasını ifade etti, Konuşmasını 
da T.C. Devletine de duâ ederek, başarısı ve 
mutluluğu için okuduğu duâ ile Kuren em 
toplum ise, Metropolitin elini öperek ut a | 

lar, Yeni metropolit şerefine yönetim vr u 
tarafindan 150 kisilik bir yemek ziyafeti kilise 


i verildi. Bu yemeye 
unda akşam yemeyi veri | yen 
Kukari kurulu, geçmiş ve hazır yönelim kurul 


Resamette yer alan ruhaniler 


Istanbul Metropolilin resa- 
meine, sayın Türkiye Cumhu- 
riyeti Sam büyük elsisi katılıy- 
or... 


geçmiş yönetim kurullarını takdiren, İbrahim 
Tahincioğlu ve Münir kilimciye birer Mar Af- 
ram üst düzeydeki nişanlarile taltif ve takdir 
buyurdular. Bu takdir ve taltif için herkes se- 
vindi, Münür kilimcioglu da kişisel ve topli 
sal saygı ve baglılıgını içeren koni 
Patrige tesekkür ederek Patrik hazretlerinin 
elini öptû. . 
Ertesi gün yeni لعي‎ ve 
bul R i ve yönetim kuru 
een "döndüler. Atatürk Hava un 
kalabalık bir karşılıyıcı tarafından بر‎ 
ganları arasında karşılandılar. 20 2 ۳ 
bir kortej esliyinde Meryemana ی‎ iin 
diler, Kilise çanının çalması, ۵ a ai 
işaretini okuyordu. Ruhani, diyakos 


eşliyindeki İstan- 
Iları temsilcileri, 


istanbul Süryani 
kadim Ortodox toplumu 


için yeni Metropolit 


namı altında Metropolit takdis edilmiş, ve pa- 
trik vekili olarak da ataması gerçeklemiştir. 
Patrik Hazretleri, konu ile ilgili yaptığı 
konuşmalarda, Yeni Metropolitin iyi meziyet- 
leri dile getirerk kendisine Meryemana nişanı 
ile de taltif ve takdir etti. Sayın Metropolit Yu- 
suf Çetin ise, yaptığı konuşmasında, Patriklige 
sadık, ve kilise kurallarını en iyi şekilde 
gerçekleştireceğini, Devlet kanunlarını herşey- 
den üstün tutacağını, o herhangi bir 
polotika’den uzak kalacağına dair, yemin ve 
söz ederek, törene katılan, Ruhaniler, misyo- 
nerler, Türkiyenin Sam buyük elçisinin, hin- 
distanın, Avustur'yanin, İsveç ve diğer diplo- 
matlarını de teşekkür ederek, hazır toplumu 
selamladı. Ayinin son kısmıni tamamlayan ye- 
ni Metropolit Çetin, toplumun sevgi sloganla- 
rile patrikhane salonuna getirildi. Patrik haz- 
retleri ile Metropolitlarin takdir ve sevgisine 
mazhar olundu. Bu meyanda Patrik hazretle- 
rinin İstanbul abrasiyesi toplumunu bağrina 
sokma eylemini şu şekilde gerçekleştirdi Gelüp 


Istanbul ve çevresi abraşaiyasının bir asırdan 
beri metropolitsiz kalarak Muhtelif ruhani sı- 
nıfı, ve sivil yönetim kurulları tarafından yö- 
netiliyordu. Ortamın zorunlu kıldığı bu ko- 
nuya eğilen mevcut Ruhani ve Yönetim kurul- 
larınin müşterek aldığı kararla Deyrulumur 
manastırındeki rahiplerinden sayın Yusuf Çe- 
tini, İstanbul Abraşiyesi için Metropolit adayı 
olarak gösterdi. Durumu bir mazbata ile Pa- 
trik hazretlerine sunuldu. Patrik hazretleri bu 
isteği Sansinoddan onayliyarak olumlu karşı- 
ladı. Ancak Rahip Yusuf'ın yetenekli bir Me- 
tropolit yetişmesi için bir süre denetimi altında 
kalması, bu süre içinde Theoloji ve kilise tarihi 
derslerini tamamlanması için de Ruhani semi- 
nerin de bir süre kalması nı önerdi. üç yıl ögre- 
nim ve eğitiminden sonra, 28 Eylül 1986 pazar 
günü Şam'deki Patrikhane kilisesinde eşliyin- 
de sekiz Metropolit ve 20 ye yakın bir ruhani 
kadrosu ile görkemli bir törenle Patrik hazret- 
leri tarafından Rahip Yusuf Çetini, İstanbul 
Süryani kadim toplumu için Mor Filiksinos 


Istanbul yeni Metropoliti, re- 
samellen önce, İman yasasını 
okuyor... 


5 


Mor Filiksinos Yusuf Çetin, 
resametine istirak eden ruha- 
nilerle ... 


Kerbulranli Istanbul yeni Me- 
tropoliti sayın Mor F.Y. Çetin 
Kerburanlı ruhanilerle ... 


Istanbul Süryani cemaatimi- 
zinden sayın İbrahim Tahinci- 
oğlu, Kilisesine gösterdiği hiz- 
metlerden dolayı, sayın Patrik 
hazretleri tarafından takdir 
Nişanı ile taltif ediliyor ..- 


Sayın İstanbul Metropolti Mor Filuksinos, Patrikhane 
salonunda resmi kiyafetile ... 
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kişilerden 
üyeleri, diyakoslar, toplumun bazı kişiler 
ین‎ Bu sirada Midyat Tur e Ka 
tropoliti sayın Mor Thematavos Samu 
Aktas’a zöz verildi. 
Sain Aktaş, Süryanice yaptığı güzel konuş- 
masını Hori cebrail Aydin tarafından 
türkçeleştiriyordu. Sayin Metropolit konuş- 
masında, Patrik hazretlerinin topluma yönelik 
yeni metropolit için telkin ve uyarılarını toplu- 
ma iletti. Daha sonra Yeni Metropoliti kutlay- 
arak İstanbul Abraşiyasinin yeni Metropolitla- 
rile gözü aydin olsun iyi dilek ve temennilerile 
konuşmasına son verdi. Sonra Hori Samuil 
Akdemir konuştu. Konuşmasında, haylı za- 
mandır üstlendiğim bu kiymetli emaneti asil 
sahibine teslim etmekten mutluluk duyuyo- 
rum, demekle Metropoliti kutladı. Hori Ce- 
brail Aydın da Haylı bir zamandan beri bu gö- 
revi deruhte eden Hori Samuil Akdemire, Ru- 
hani kurul adına teşekkür etti. Eskide olduğu 
gibi, Yeni Metropolite de var güçlerile yardım- 
cı olacaklarını vurguladı. Hori Akmedirin kişi- 
liğini dile getirmekle konuşmasını bitirdi. Da- 
ha sonra Yönetim Kurulu adına 2. Başkanı 
Munur Tahincioğlu nun konuşması dinlendi. 
İçindeki iyi temenniler, kutlamaları hazırları 
duygulandırdı. 
Yeni Metropolit'ın ilk ziyaretleri, İstanbul Vi- 
layet makamında Sayın Vali Nevzat Ayaz'a ol- 
du. 10/10/986 gününde Sayın Metropolit Yu- 
suf Çetin eşliyinde Ruhani ve Yönetim Kuru- 
lundan oluşan bir heyetle, Vilayet makamini 
ziyaret ettiler. Vali sayın Nevzet Ayaz tarafın- 
dan kabullanan Heyet, kişiliğiniz nezdinde 
Devletimize nekadar şükr etsek azdır. Zira 
gidiş ve gelişte müstesna bir ilgi gördük. Zatia- 
linize ve İstanbul'deki ilgili tüm devlet 
kuruluşlarına teşekkür ederiz, dedi. 


Metropolit Yusuf Çetin, Pa- 
trikhane salonunda, Sayın 
Patrik hazretleri, Metropolit- 
ler, Istanbul ruhani ve Meclis 
üyeleri ile birlikte ... 
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Sayın Metropolit Mor Filiksinos Yusuf din adamlı 
Çetinin kısa tarihçesi şöyledir 1954 yılında Mi- 
dyat'a bağlı Kerburan Bucağında doğdu. İlk 
öğrenimini köy okulunda, orta öğrenimi ile kı- 
lise tarihi, müzikisi, kuralları, Süryanice, 
Türkçe ve İngilizceyi Deyrul-umur (Mor Ge- 
briyel) manastırı kolejinde okudu. Daha sonra 
kademe ile, Diyakos, Rahip, ve Kâhinlige terfi 
ettikten sonra, zaman zaman da, manastır'in 
ruhani kolejının öğretim üyeliğini de sürdür- 
müştür. 

Güzel çalışması, makul ve mutevazı davranış 
ve güzel ahlakı, manastır sakinleriyle uyum 
sağlaması ve bağdaşması ile temayuz etmiş rını da bilir. ۲ 

olan sayın Rahip Yusuf Çetin, Patrikhanenin Yeni Metropolitini kutlar, İstanbul ve çevresi 
ruhani yüksek kolejinin müdurlügüne Süryani Kadim toplumunun da gözü aydın ol- 
atanmiş, yanısıra da dini bilgileri ve Theoloji sun. 
bölümünü de tamamladı. Tam yetenekli bir 


liyakatını kazanarak Metropolitlik 
1 yükselmek vasfını da kazanan say- 
In Rahip Yusuf Cetin, istanbul Süryani Kadim 
ruhani kurulu ile Yönetim kurulunun oy birli- 
Biyle aldığı kararı, Patrikhane tarafından on- 
aylandı. 28/9/986 Pazar günü İstanbul Sürya- 
ni Kadim Abraşiye Metropolitiğine ve Patrik 
vekilliğine Mor Filiksinos Ruhani lakabı altın- 
da Metropolit olarak takdis edildi. 


makamına 


Yeni Metropolit sayın Yusuf Çetin, genç, zeki, 
bilgin, mütevazı, güzel sesli olmakla beraber, 
Türkçe, Süryanice, arapçe ve ingilizce lisanla- 
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dinledi. Metropolit Ayini muteakkip Toplu- 
mun sevgi tezahhuratle ruhani ve Diyakosların 
arasında salona getirlildi. Bu kez de Hori Ce- 
brail Aydının üstesinden gelen programın 
basinda güzel ve olumlu konusmasile baslandi. 
Konusmasında Metropolitligin görevi kilise- 
mizde ne şekilde değer taşıdığını izaha çalıstı. 
Yanısıra da yeni Metropoliti kutladı, yeni gö- 
revinde başarı diledi. Sonra, Gamze gezzenin 
güzel sesile (Ah tagore kaşire) ilahiyesi dinlen- 
di. Ardin da da Bırbara Gülcenin okuduğu 
Türkçe şiirini okudu. Bu ise, hazır toplumun 
coşmasına ve sevincine neden oldu. Hemen 
sonra, Yönetim kurulu başkanı Munur Kilim- 
cinin konuşmaya başladı. Konuşmasında ,,dö- 
neminde İstanbul kılisesi ve abraşiyesi Metro- 
polita kavuşmasınin, sevinç ve mutluluğunu 
topluma ifade etti. Bundan duyduğu kutla- 
mayı da halkla paylaştı”. 

Daha sonra, kadınlar kolu adına Nurten Ta- 
hincioğlu, Gençlik ve kültür kolu adına da, 
Şakır Alkan birer güzel konuşmaları dinlendi. 
Sıra Yeni Metropolitin konuşmasında idi: Mor 
Filiksonos Yusuf Çetin'ın yaptığı güzel, sınırlı 
ve ölçülü konuşması, toplumun alkışlamasına 
neden oldu. Konuşması, T.C. Devletinin 
yaşam boyu mutlu ve başarılı olması duasını 
da içeriyordu. Konuşmasını topluma teşekkür 
ve bereket okumakla bitiren sayın Metropolit, 
toplum tarafından yağmur  alkışlarına 
tutulmuştu. 

Programın son bölümüde, Diyakos korusu- 
nun türlü türlü güzel nagmeli ilahiyetlerle son 
buluyordu. 

Hazır toplum, da, bundan duyduğu sevinç ve 


mutluluguna birbirine paylasmakla dagıliyor- 
u, 


Istanbul Mutevelli Heyeti 
başkanı sayın Munir Kilimci, 
Sayın Patrik hazretlerinden 
takdir Nişanı ile taltif ediliyor 


Daha sonra sırasiyle, resmi olsun ve kilise li- 
derlerine olsun, nezâket ziyaretlerinde bulu- 
nan suayın Metropolit, zaman zaman da ziya- 
retçileri de kabul etmilerdir. 

Sayın Metropolit 7/10/986 pazar günü Bakır- 
köy kılisesinde ilk ayinini mahşeri bir süryani 
toplumu tarafından izlenmekteidi. Bağdat 
Metropoliti, Mor Severiyos Hava, Midyat 
Tur-Abdin Metropoliti Mor Thematavos Sa- 
muil Aktaş hazır oldukları halde, Hori Cebrail 
Aydının üstlendiği programı uygulaniyordu. 
Ruhani, şammas ve koro kadrosu mükemmel- 
di. Ayını yöneten Metropolit Mor Filiksinos 
Yusuf Çetin'e Hori Aziz Günel eşlik ediyordu. 
Hori Samuil Akdemir de Metropolitle ilgili to- 
pluma yönelik ahidnameyi okuyordu. Daha 
sonra taziz edilen Metropolit, bereket ve teşek- 
kür dolu konuşmasını yaptı. Sevinç ve kutla- 
malarını ifade eden bir diger konuşmayı da 
bagdat Metropoliti Mor Severiyos Havadan 
dinlendi. Ve gayet olumlu bir tören sona erdi. 
14/10/986 pazar günü Metropolitin ikinci ayi- 
nini de Kadiköy kilisesinde düzenlendi. Hori 
Cebrail Aydının uyguladığı programı herkesin 
dikkatini çekerek duygulandırdı. Sabah saat 9. 
Kadıköy Süryani kilisesi hınca hınca toplumla 
doldu. Şammas korusu ön siralarda yer aliyor- 
du. 

Ayini ilahilerle başlatıldı. Sayın Metropolit 
Yusuf Çetin Ayini yöneliyor, Hori Cebrail Ay- 
dın da ona eşlik ediyordu. Sonra Patrik haz- 
retlerinin sayın Metropolita olan ahitnameyi, 
Cebrail Aydının gür sesile okundu, Bu sırada 
toplumun ağzında amin duasını işitiliyordu. 
Ardında sayın Metropolit bereket dolu 
konuşmasıle halka teşekkür etti, Herkes tebes- 
süm içinde sayın Metropolitin konuşmasını 
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` أن يعنيه من حمل رسالة الاسققية مقدرا جسامة السؤولية‎ 


kl. ۳‏ 
إلا وجبة واحدة من‌الطعام 


فظظهر له الرب يسو في حلم وخاطبه قائلا : لاتغف يا نيقو لاوس 
قانني لا أتغلى عنك ماما أنت مكمل واجبات الاستفیة بصدق 
u,‏ 


وكان اهام مار نيقولاوس پالنتراء من رعيته ,ظاهر | 
gb,‏ وهو بذلك كان يمثل عناية اله تعالى بالمغلوقات 
كافة ولا سيما الضعيف منها ` 
ع مار نيقولاوس العترف : 

3 سنة ۳۰۳ آثار التيصر الروماني ديوقلطياتس ۰ 
الاضطهاد على السيحية » فسام المؤمنين صنوف العذاب » و أمس 
باغلاق کنائسیم وابادة كتيهم التدسة » فسجن عدداً LS‏ 
متهم ٠‏ وننی آخرين » وكان نصيب öle;‏ الكنيسة من هذا 
الاضعلياد وافرا جدأ ٠‏ ومن بين هؤلاء الرعاة الصالحين .كان 
مار نيقولاوس الذي زجه جنود قیمم في غياهب السسجون 
وأذاقوه مر الآلام ۰۰ وهو يتحمل كل ذلك بصير جميل حبا 
بالمسيع النادي ٠‏ رمكث مار نيقولاوس مسبونا حتى انتصر 
قطنطين الملك على أعدائه وفتح أبواب السجون . فغرج 
ظافرين ٠‏ وعاد مار نيقولاوس الى أبرشيته ليرعى 
الشعب الذي ائتمنه على رعايته ` 


: اشتراكه في مجمع نيقية‎ D) 


gie! Lux);‏ نیقیه‌عام ۵ ۰۳۲ حضره مار نیترلاوس, 
in‏ مع آياء المجمع بدعة أريوس معترفا بالايمان المستقيم 
الرأي ٠‏ 


: معجزة اكثار الحنطة‎ [J 


وحدث على عهده جوع شديد . وكانت سفن الام اا 

تنكل الحنطة من الاسكندرية الى شواطیء el kei‏ 

فالتمس مار نيتولاوس قيطان احدى هذه السفن ليهبه مائة 

برمیل كبير من الحنطة بغية اعانة أبناء أبرشيته - وحالما وافق 

القبطان على اك ۰ شاهد wA‏ ملائكة تقرغ القلة الى 
* ونما زاد من دهشتهم أن حمولة السفيتة لم Lu‏ 

الل الذي أنعم على القدیس مار تیقولاوس بسل‌المجزات ۰ 


: انتقاله الى جوار ربه ونقل ضریعه الى أورويا‎ T) 


۱ في النادس من شهر کاتون الأول من عام ۶۱ انتقل 
القديس مار نيتولاوس الى الأخدار السماوية وله من النس 
لمانون سنة » قضى منها أكش من أربدين سنة في خدمة ال er‏ 
ا ی ودفن جسده الطاهر » یاکرام کیپ ف آعد Lis‏ 
یت میا > وکا اجرج عجاكب eg‏ كزان ی 

t 8 1‏ ب ي جي جترحت 
ras piba tere‏ فسان ویدیو( را رن بر 
الزمنون القادمون من آماکن شتی ۰ وکا تشفع به الس 
١ Pr ` si‏ عه 
في الشرق . كذلك تشفع به ۱ لمسيحيون في القسرب . اذ نتلرا 


ضريسه الطاهر عام ۱۰۸۷ م من مدينة مرا عاصمة اقلیم‌لیفیا 
فى جنوب تركيا , الى مدينة باري في اقليم ایولیا في Ju‏ 
وعد له الكنيسة في 1 كانون الأول المصادف ٠١‏ كيهكالقبط ٠‏ 


: مار نيقولاوس في الكنيسة السريانية‎ D 


تكرم کنیستنا السريانية القديس نيقولاو سأي مارزوخي 
مع ساثر القديسين السريان وشيدت كنائس عديدة على اسمه 
في آماکن شتى ٠‏ وقد جاء في السنکسار القبطي الأرثوذكسي(؟) 
ما يأتي : » اليوم الغامن [DEREN bn se‏ 
تعيد الكنيسة بتذكار تكريس أولهيكل بناه النصارى (السريان) 
المقيمون في أرض — للتدیس نيتولاوس اسقف مرا وهو 
أحد آياء مجع نيقية الثلاثماثة والثمانية عشم (ه) » ۰ 


D‏ الغاتمة: 


ان سيرة مار تيقولاوس حافلة بالأمور الفريبة المجيبة 
التي لاتخلو من اللفر والبالنة ومن اضافات gr! U.‏ 
فشوهت الحتائق وأريكت المؤرخين وشككت ukel‏ المؤمنين٠‏ 
ومع ذلك , فالتصة LL‏ بالعجز ات البا مر ات‌التي تعتبرحقائق 
as je‏ على. مها Sul, tadi eğe‏ 
كع ولكثرة العجائب التي آجراها al‏ تعای‌علی یدي‌التدیس 
نيقولاوس في حياته . وبشفاعته بعد انتقاله الى كنيسة الأبكار 
المكتوبة. أسماؤهم في السماء ۰ نقول : لكثرة هذه العجائب » 
دعي التديس نيتولاوس ب ( صانع العجائب ) . فقد أقام 
موتى . وأشبع جياعا kaag a‏ يحرأ ھائجا * كما اشتهر Ja‏ 
الاحسان وبتوزيع الصدقات على الفقراء ۰ فقد ياع كل ماکان 
له وما ورثه عن والديه » ووزعه على المساكين ؛ طبقا لوصية 
الرب الموجهة الى الراغيين في JUSI‏ كما اهتم بالمعرزين وهو 
٠ ai‏ ومن وحي سيرته الفاضلة وأعمال الرحمة التي قام 
بها . ومن محبته للاحداث ؛ اتخذ کشخص وهمي يوز عالهدايا 
في عيد الميلاد المتدس وسمي ( سانتا كلوز ) أو ( بابانوئیل )- 
والاسم سانتا كلوز جاء من اسسه بالانكليزية سانت تيكولاس 
Saint Nicholas‏ وقد حور هذا الاسم الى ( سانت كلوز ) 
Saint Claus‏ واسمه السرياني ( مار زوخي) . يعني :الفاضل 
المنتصر والظاقر والنقي الطاهر 


طبعة القاهرة عام ۱8۵۱ — > Y‏ - ص ۹۵ ` 

قبطي يوافق ۱۰ من شهر نیسان السرياني ` 

4 - وکان موفع هذه الكنيسة ظافر ثفر الاسكندوية قرب الكئيسة المعروفة بكنيسة 
القديس شنودة شرفی الثفر الذکور ٠‏ 


IN] ووا‎ maşa 


لح nde‏ ]| 
جع وت DSL),‏ وکحهدا| ها حقاساه‌که‌ ها 
فد Ds şahan NIS‏ مس[ 
موشص جع Lana yal‏ حو EŞİ‏ 


ül‏ نش حر قا ہی را سل 
ماسر كوكم log‏ حم حرم JSC eği lerin‏ 
sa map L. pan b san o‏ 
şasiye USN İsa, 3 wu loan‏ 


LS Lies asp u 5‏ ال 
جرلا سا لامر حم Nofel‏ مي جح ام 
Li pnas a Laz İN‏ 
e pelle Nas‏ وآمگام‌یتا LÎ‏ آنا. 


‚ass and, au: وك‎ se weh b هدم‎ 
کا ولیہ‎ Dis Las » ه ینم مده‎ 
„a> sell aus Las; > جناف‎ — 


Las اسا كيه ج۵ا ااجز‎ 
Lu, sess je ما‎ ufs Du; 
PERS A es pasi latin, || حمهذه‎ 5 


Jab NT, جه ححا تشد[‎ <> Jan 
Moin بياه مجو‎ Vaso وهال‎ I las 
مع ها که(‎ Näis soul ام‎ 
بک ک وکا‎ İk ریسا يله‎ le 


اہی لاس مسا uoa‏ 

( واھ وف << حم 
حم !| نم .که مد[ 
Axla} ot eb >‏ 
به | See, Lues‏ . 


13N ess Soli‏ وم حل 

Mas Vans enler و اس‎ pe Nİ 
M s. lol Wica; Le; bam 
LU. مهو حساة‎ Yam, İsi ۳۹ ale 
بجلا‎ Jæ „az œ mol lsa 

AL, م وصحةان حاوحا‎ bo Yaa 
NN ۳ Nasa es; D كديب‎ 
MAŞ Bele چ جج ج ححا‎ m ولا کی‎ 


— Ë. . . جک‎ 


< . 


Brasil 


YASİN, 
بطريّرك أنظاكية وسَاْرالشترق‎ 
erg 


قصة مار نيقولاوس أسقف مرا (FFEN)‏ 
الصروق بين القديسين السریان بسار زوخي 


زع مصادر القصة : 


تكرم الكنائس المسيحية الرسولية الشرقية والفريية : 
القديس مار نیترلاوس * وقد دونت قصته بلفات شتى ۰ من 
جملتها اللنة السريانية ٠‏ وتنطوي مغطوطاتنا السريانية على 
النص الكامل لهذه القصة التي کتبت مع سائر قصص‌التدیسین 
السريان » واعتمدتاها مستندين في ذلك الى نسخ قديمة .كما 
قارا حوادثها بما ضمته كتب الستكسار التبطي الأرثوذكسي 
PE‏ التديسين » بالمربية والاتكليزية ٠‏ لطوائف مسيحية 
“vr‏ 


: دجل يعيا لأجل الآخرين‎ D) 


! ان التأمل بسيرة حياة مار نيقولاوس ء لهو Z‏ وازع 
لتمجيد Ölç!‏ القدوس. ققد عاش هذا القديس لأجلالآخرين. 
وكان شاهدأ لمتاية ات تعالى با مخلوقات عامة , والاتا 
sie‏ يمقر هیده ار e,‏ وت 
al a‏ بيده الأناء . کالتدیس نیقولاوس . 
لیعتتوا باخوتهم بتي البشر ٠‏ بسد عوزهم الروحي والجندي. 
ویمتبر مار نیتولاوس شيعا طلومز والذين لم ينصنهم 
m‏ مار نيت و لاوس نيعا للمظلوميز و الذین لم یت 
iL paa‏ ۰ وتذکر قصته . آن قضاء ا لين اعتقلواظلماً 
وبهتانا ٠‏ متهمين بالرشوة » واذ كانوا في السجن معذيين »صلی 
aal‏ الى الل متشفعاً بمار نيتولاوس ٠‏ فاستجيبك ملا 
ونجا مغ رقاقه مسن حكم الاعدام , از ALU ŞE‏ و( 
A‏ یی حکم عدام » اذ ظهر ولبعض 
di‏ الرب في حلم » معلناً يراءة آو لك القضاة ,و 
الاقراج عنهم ٠‏ = 


ويعتبر مار نیترلاوس شفیم الأحداث . وصيادى السمك 
والبحارة ٠‏ والماقرين في البعر والبر LS,‏ ين د 


وا يعتبر شفیع الومنین 
g‏ شاه : 


ولد مار نیتولاوس فى أوا< 
دند مار نيقولاوس في أواخر الترن الثالء 5 
باتار في آسيا الصفری  ra‏ لترن لثالث للميلاد في بلدة 


= أبيقا نيرس ٠‏ واسه تونة, 


۾ شرت اولا في السو YA‏ السنة ۲۲ من مجلتنا البطر بركية عام ya‏ 


rn) 


من أغتياء القوم في بلدهما واشتهرا بمغافة الرب » وعسل 
الصلاح وتوزيع الصدقات , وكانا عاقرين » يواصلان الصلاة 
الى 21 والطلبات منه تعال كي یرزقهما علفلا ۰ فاستجیبت 
صلاتهما وولد لهما ولد سمياه تیقولاوس , ويالسريانية 
« زوخي » واهتما بتربيته التربية المسيحية الصالحة .و بتلقيته 
العلوم الروحية الى جاتب الملوم الدنيوية ۰ وشعرمعلموه بقوة 
النممة الالهية التي آسبنت عليه بوفر ذ بز رفاقه فيتحصيل 
العلم وق ممارسة أعمال الفضيلة ie‏ تعومة ظقاره == 
شماسا ؛ ثم ترهب في دير كان ابن عمه رئیسا عليه , فأظهر 
فيه من النسك والعبادة ما تعجز عنه SU,‏ البشر ۰ 


ع مثال لعمل الرحمة : 

على أثر وقاة و الدیه , وزع مار نیتولادس أموالهالطائلة 
على الغتراء والوزین * من ذلك أنه سمع یوما عن رجل غني 
عصفت بأمواله ريح الدهر الغوژون. و کان له‌ثلاث بنات‌جمیلات 
کدن يهوين في و عدة الرذيلة لانتاذ آفراد العائلة من الجوع 
والناقة ! قذهب اليه مار نيتولاوس ليلا . ورمى اليه من النافذة 
سرة من JU‏ . وتوارى عن الأنظار ٠‏ فلما استفاق الرج 
صباحا . وجد المال . قعد ذلك هبة من 21 . فتاب اليه تعالى 
وشكره على عنايته الالهية ٠‏ وجهز ابتته الکبری يذلك الال . 
وزوجها من شاب یخاف الك ۰ LU‏ مار تیتولادس Mi‏ 
فرح كثيرأ . واعاد الكرة ورمی صرة ثائية من JU‏ »استخدمه 
الرجل لزواج ابنته الثانية ۰ لکنه . وقد تاق الى معرفة الع 
الکامن وراء هذا الاحان الكبير . آخذ یسهر الليالي «مترقبا 
۶ واذ عاد مار نيقولاوس للسرة NN‏ . ورمى Mli pa‏ 
من الكوة » لحق به الرجل وآمسکه - وعتدما عرفه سجد له 
شاکرا ۰ فطلب اليه مار نيقولاوس أن یکتم اسمه وألا يخبر 
احدا لآن الرب أوصى في ميدان الاحسان , الا" يلملم الاتسان 
شماله ما تفعله يمينه ٠‏ آما ذلك الرجل » فلم يتمكّن من كتم 
الخبر + اذ راح ینشره بين اصدتائه وجيرانه , فعطر اسم مار 
نيقولاوس تلك النطتة بكابلها - 


D‏ ترؤسهديرا: 


ولا انتشر عرف فضائل مار نيقولاوس وفاح أريجها في 
بلدته » رحل الى بلدة مرا(۱) اذ كان خاله üz]‏ * فرسمه‌خاله 
bl, al‏ رئيسا على دیر(:) j‏ ضواحي بلدة ميرا te,‏ 


١‏ - كانت بلدة مرا عاصمة اقلم لیکیا في آصيا الصقرى + بها الرسولبولس 
دعو في طريقه ال مقدونيا واليونان + وتسمى اليوم وجاك في جنوب تركيا " 


6 العديس نيمولاوس مار زوخي N‏ 


له عن yar‏ باهر في خدمة الكنيسة . اذ سيتبوأ فيها مركره 
En ` Peia‏ 

وقد جرت بوساطته أعجوبة باهرة , ذلك أن زوجين فقدا 
ابنهما الوحيد.وأئفقا أموالهما وهما يبعثان عنه . دونجدوى” 
وبعد منين عديدة , قصدا الدير Las‏ يانسان . وطلبا من 
رئيس الدير مار نيتولاوس الصلاة لأجلهما ` تأمر رئيس 
الدير الرهبان بالاجتماع لاقامة صلاة خاصة على نیه هذين 
الزوجين المعذبين + فاستجاب الرب الصلاة i‏ وأحضر ملاكالرب 
الصبي الذي كان قد اختملف وبيع عبدا لأناس باعوه يدورهم 
الى أحد كار الرجال في — , فاختطقه ملاك الرب وأتى به 
الى الدير , قسلمه مار نيقولاوس الى والديه * 
DJ‏ زيارة الأماكن القلسة : 

وتاق مار نيتولاوس الى زيارة الأماكن المقدسة والتبرك 
من قبر الغلاص ۰۰ فركب البحر ٠٠‏ وخلال الرحلة . هاجت 
الأمراج وماجت » وعصفت الرياح , وكادت السقينة a‏ 
تفرق » ف نوت تیتولاوس أن يصلي الى al‏ 
ai e e‏ 
علاقم البعارة قد سقط من السارية ومات ۰۰ فصلى 
مار نيتولاوس الى الل , فاعاد اليه الحياة ۰۰ 
DJ‏ تسققه على ميرا: 

كان خال مار نیقولادس قد انتتل الى جوار ريه وقام 


ER‏ آخر ٠‏ فبعد عودة مار تبتولاوس الى ديره مسن 


— mm 
ان القصة السربانية التي تنقرد لي ذكر هذه الحادنة لم تاكر اسم هلا‎ - Y 
° الدير ولا موقعه بالضبط‎ 


RE KOLO survovo 1986 Gİ 28 === E 


زيارة اژماکن القدسة رای ذات Lİ‏ حلما عجیبا ۰۰ GİS‏ حلة 
حبرية زاهية قدمت اليه لیتشح بها , كما رأى عرش CJ‏ 
ورجلا يتول له : تفضل واجلس على هذا المرش ۰ وق ليلة 
أخرى رأئ اليد المسيح يسلم اليه الانجيل المقدس واليدة 
البذراء تتاوله ab i‏ الحیر ية- 


ویتال انه على أثر وفاة أسقف مرا » ظهر ملاك الرب 
لرئيى الأساقفة في حلمو قالله: ان الرب قد اختارمار نيتو لاوس 
ليقام اعا على مرا ۰ وعندما استيقظ رئيس الأساقفة,أخبر 
عاك أساقفة المنطقة , فاعتبروا ذلك أمرأ من السماء ağ‏ 
بار نيقولاوس ورسموه أسقفا على مرا ٠‏ وتقول روایة‌آاخری 
ان ملاك الرب ظهر SY‏ من أستف وهم مجتمعون في الكنيسة , 
صائمين مصلين كي يلهمهم الرب الى اختيار الرجل الصالح 
ليقيموه استفاً على مرا ٠‏ فتال ملاك الرب لن ظهر لهم 
في الحلم , أن أول من يدخل الكاتدرائية في صباح اليومالتالي 
هو الذي اختاره ان لهذه الرتبة - كما ظهر اللاك لار نيتو لاوس 
في حلم » وأمره أن يغادر الدير ياكرا جدأ ويدخل المدينة 
blo uba]‏ فى كاتدرائيتها ۰ فلما فمل نیتولاوس ماأمرهبه 
اللاك وول الى باب الكاتدرائية . كان أحد الأساتفة في 
الانتظار ٠٠‏ فامسك به وأدخله الى LZ‏ الأساققة , فنادوا : 

ححق تحق , مستحق » أن يكون اسقفا على ميرا Sl.‏ 
yakl)‏ الذى اختازه الرب لهذه الرتبة السامية ٠‏ وید 
الانتهاء من مراسم رسامته Gat‏ , صلی ماز نيقولاوس على 
ائسان نارق الحياة» فمادت نفسه الى جسده , وقام حيا! قتعجب 


الجميع , وسبحوا الل على قدرته ` 


Bar Hobraous-Vorlag 
gt. Ephrem dor Syror 


Klostor 
Lossor / Holland 


Adres: Glanerbrugstrant 33, 7585 PK Glane/l osser Nederland Telefo 053 
von 051.0) 47 64 


مغلا مليف هه وها 
abların liste ve fian‏ 


latoa 
Smolyan as ilala زر‎ 
lan وھا‎ ane İn iş aba 

2 es ‚2 
u اونوك‎ 


Lian و« حت وها‎ lat 

Vaaa a LİNA ba, بن دجما‎ 
Sİ paas? حدتما ,که‎ lasta, Lado jg 
رچ دا فنا‎ lin ia; رر دجما‎ 
en İmla; ladd ‚u 

ور in po; Inn. linkin, Lado‏ هدنب 
Natan, los lado :‏ 
Lado 17‏ وضلا و سیف Kanu.‏ 

و: sole, Lada‏ ممهلا و وتاك دوعا 
ور : Lado‏ و مخضا Naja Jin,‏ 
20 اها İn‏ وضلا Walla‏ 
2 : ححا وكدبلا  .. MEIN,‏ .. 
haldas lado : 22‏ ورم كات 

as Uma Nelly s lado :77 
Nano Ilias Img Lao : 24 

Los Lhasy Lado : zs 

Lisa in, la Lisio, Lado: 24 
apal وخاةحصمف همزسا. رالمصا‎ Lado: 27 
ومدحاحيما! لہ ححح رد افم‎ Lata ze 
تحب لمانا‎ aiao lazm; lado :2y 


allen io Lias Theis وز: دحا‎ 

Lado : jr‏ رنه zamian‏ ها دسا هر اس 

Lado ;32‏ وصاط | N‏ هاا سمه زوا 

haşa, احا‎ :7 

Lado :‏ تعد ونا حه ةنا l‏ ممه تسا sasi‏ 

Län, lado :35‏ وفنا Lial asaid p‏ صرة[ 

:دحا يم ىف هه سا Cases,‏ 

van İha; bh:‏ مدا هس 

LA laian, lial); lot 8 

Wa و/ ااا‎ Martins labo : 39 

وو lad‏ :ها سا Mae‏ مامت 

Blis amel = Lustass lado 147 

Laia lis İhram وخا‎ = n 

SA lan latoa al, حلاحا‎ 2 

Rosi ragt 

Laias Bi, leke, bis _ 
تفای‎ nd mz و ونا‎ bo - 


d, rek. nr. 12.96.11. 158 f 
۳ 15,386, Deutschland 4432 Gronau/Westf. 


wat ورم لادا‎ Uyan ja.is. <, 
Mor Afrem Süryoyo Manastırında basılan kültür kit 


ay |‏ دی chuqu‏ دیفم سین هرا ند .نب 


Bank: Rabobank Losser/ Holl 
Stadisparkasse Girokonto 15. 


Titel 

I Schtoth-Yevme 
2 Semhe (Grammatik) 
3 Schimo ................ 
4 Sugyotho-Mgabyotho , 
5 Mnischko-ltroyo .. 
6 Seyle .............. 
7 Mutholoyto-d’Theodora 
8 Zebno Dulsonc......... 
9 Tunoye Magich-chone ... 
10 Muschhotho D'barhebroyo 
11 Yevno Dbarlcbroyo......... 
12 Machitbonoutho Dsüryoyc 

13 Taschitho Dkadische ..... 
14 Mimre Dbarmadani 
15 Mimre Dhekemtho . 
16 Mimre Dkuhlath .. 
17 Mathle Dahikar 
18 Mimre Dlavj . 
19 Turgame Dmor Y. 
20 Beihgazo Dkinotho . 
21 Kthobo Dkandilo ... 
22 Kthobo Dschetesto D'dolabanı 
23 Urutho Zhitho .. 
24 Zmirotho ۳0 . 
25 Yulfono Mschihoyo 
26 Bar Hebraeus’ Chronicon .. 
27 TUMA ODO, Lehksikon .. 
28 Tur’Abdin (Machitbonutho) . 
29 Die syrischen Christen vom Tur 
(Helga Anschütz) ............................ 
30 ZEHRIRE, Mimre (H. Barsaum) aa 
31 Lehksikon (Süryoyo-Turoyo) 
32 Bar Hebroye (Mimre) .... 
33 Ithikon d'Bar Hebroyo .. 
34 Mhadyono-Dscharwoyo 1-6 Klassen 
35 Herge Djuryono 1-8 Klassen .. 
36 Grammatiki (karabaschy) .. 
37 Klido (karabaschy) .... 
38 Anaphura (renkli) ...... 
39 Marıtyonutho Dabohotho . 
40 Diyathıkı H. Mazmüre ...... 
41 The Syrian Orthodox Church 
42 It Süryoyto (Arabic)... 
43 Tünoye 


asrug ۰ 


و سردا نی اد کی 


| m 1947 Yun, Lilia | وصوقم‎ eu a Laana 
Now | م اس ترا درد سم رم‎ lo 
“5-3 ` son. کا مضمر. 2 و فل‎ N, : ومام‎ 
‚ne ulama و مد أت‎ 5 sam PRCT 205.4 . ددم‎ ağı 


hans اف‎ İsis وذ‎ banga? un dns. 
Lsyol.Lo's ۲ < I حاوحدا‎ gen ern 
=; ووا‎ hate œ? ۹ L= Ras N kle 
m ‚Ass وح لائرأ‎ aS? 

صر عم sh.‏ (بالهريا Nez‏ ام اسان في هرون أ افرع 
ارا Pr‏ .مها باربع ¿CAJ‏ سیا ني ,عري , ري GAD,‏ 
يمن سح صر لون وھی : 2¿ مالعزرار Ciebie.‏ 
Z‏ .بارس را Ch‏ ع_القسی با وهی شیو. alla‏ 
مارت توا AA UL. u Mars,‏ 

كرام ا الرعقل با راغ‌طسی Ck,‏ زیا الروك . 
er ZA‏ عله میسن 
„Le ÇE yep)‏ دیما ام تی 1322 

lihas: اران‎ ` 


St. Ephrem der Syrer Kloster 
Glanerbrugstraat 33 
7585 PK GLANE/LOSSER 
HOLLAND 
Tel. 053.16 47 64 


| > || كوه‎ ih, U ze 
نار‎ 2۳00 Lin 


señ مفہ و مم۱8‎ Da) ofssse Ax 


A, 
, Yay ر‎ 


Warp ae 
وه و‎ La 
ra Ale, 


NY 


e ی‎ Jia diy 


Mor Filuksinos Yusuf Çetin, resametine iştirak eden Metropolitlerle, 


=b Dan EES خف مه ممق حدر /ح .|| و/حداه‌اهه‎ almas كط‎ u 


